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(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 860/2005 ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

της 30ής Μαΐου 2005

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 27/2005, όσον αφορά τις αλιευτικές δυνατότητες στα
ύδατα της Γροιλανδίας, των Νήσων Φερόε και της Ισλανδίας καθώς και την αλιεία γάδου στη Βόρειο
Θάλασσα, και για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2270/2004, όσον αφορά αλιευτικές

δυνατότητες για καρχαρίες βαθέων υδάτων και το γρεναδιέρο των βράχων

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2371/2002 του Συμβουλίου, της 20ής
Δεκεμβρίου 2002, για τη διατήρηση και βιώσιμη εκμετάλλευση των
αλιευτικών πόρων στο πλαίσιο της κοινής αλιευτικής πολιτικής (1),
και ιδίως το άρθρο 20,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 423/2004 του Συμβουλίου, της 26ης
Φεβρουαρίου 2004, για τη θέσπιση μέτρων για την αποκατάσταση
των αποθεμάτων γάδου (2), και ιδίως το άρθρο 8,

την πρόταση της Επιτροπής,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 27/2005 (3) καθορίζει, για το
2005 και για ορισμένα αποθέματα ιχθύων και ομάδες απο-
θεμάτων ιχθύων, τις αλιευτικές δυνατότητες και τους συ-
ναφείς όρους στα κοινοτικά ύδατα και, για τα κοινοτικά
σκάφη, σε άλλα ύδατα όπου απαιτούνται περιορισμοί αλιευ-
μάτων.

(2) Είναι αναγκαίο να διορθωθούν ορισμένα λάθη στους υπολο-
γισμούς, τα οποία προέκυψαν για ορισμένα είδη κατά την
κατανομή των ποσοστώσεων στα κράτη μέλη.

(3) Προκειμένου να βελτιωθεί η διαδικασία λήψης αποφάσεων, η
οποία βασίζεται στην αξιόπιστη επιστημονική μαρτυρία και
τις καλύτερες διαθέσιμες πληροφορίες, θα πρέπει να εφαρ-
μόζονται οι ίδιοι όροι για τα κοινοτικά σκάφη όσον αφορά
την αναφορά αλιευμάτων ειδών για τα οποία δεν ισχύουν
ποσοστώσεις στα κοινοτικά ύδατα, με την κατανομή τους
κατά είδος ανά περιοχή.

(4) Σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στη συμφωνία
για την αλιεία και το θαλάσσιο περιβάλλον μεταξύ της
Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας και της Δημοκρατίας

της Ισλανδίας (4), η Κοινότητα διεξήγαγε διαβουλεύσεις για
αλιευτικά δικαιώματα, για το 2005, με την Ισλανδία. Τα
αποτελέσματα των διαβουλεύσεων πρέπει να ενσωματωθούν
στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 27/2005.

(5) Οι αρχές της Γροιλανδίας κοινοποίησαν στην Επιτροπή ότι η
Κοινότητα έχει πρόσβαση σε 1 000 τόνους κάβουρα της
Αρκτικής στα ύδατα της Γροιλανδίας. Εξάλλου, συμφωνή-
θηκε, με τις αρχές της Γροιλανδίας, ότι το σύνολο της
ποσόστωσης του κοκκινόψαρου στις ζώνες V και XIV μπορεί
να αλιεύεται με πελαγική τράτα.

(6) Προέκυψε ότι η χορήγηση περισσότερων ημερών αλιείας ανά
ημερολογιακό μήνα στη Βόρεια Θάλασσα για τα σκάφη που
αλιεύουν με συρόμενα εργαλεία με ανοίγματα διαφυγής
τετραγωνικών ματιών 120 mm μπορεί να θέσει σε κίνδυνο
την αποκατάσταση των αποθεμάτων γάδου και είναι αντίθετη
προς το άρθρο 8 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 423/2004. Ως
εκ τούτου, η Βόρειος Θάλασσα θα πρέπει να διαγραφεί από
τον κατάλογο των περιοχών στις οποίες ισχύει η χορήγηση
συμπληρωματικών ημερών. Ενδείκνυται, επιπλέον, να αποσα-
φηνισθούν οι τεχνικές προδιαγραφές των ανοιγμάτων δια-
φυγής τετραγωνικών ματιών 120 mm.

(7) Οι αλιευτικές δυνατότητες για καρχαρίες βαθέων υδάτων
στην υπο-περιοχή Χ ICES (κοινοτικά ύδατα και διεθνή
ύδατα) θα πρέπει να αυξηθούν σε 120 τόνους, επιτρέποντας
έτσι την εκφόρτωση καρχαριών βαθέων υδάτων, οι οποίοι
αλιεύονται ως αναπόφευκτα παρεμπίπτοντα αλιεύματα σε
άλλους τύπους αλιείας.

(8) Οι κανόνες σχετικά με τις αλληλεπιδράσεις της αλιείας
μεταξύ περιοχών που καθορίζονται στο παράρτημα IVα και
στο παράρτημα IVγ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 27/2005,
δεν θα πρέπει να εμποδίζουν τα σκάφη να χρησιμοποιούν το
μέγιστο αριθμό διαθέσιμων ημερών στο παράρτημα IVα. Ως
εκ τούτου, οι εν λόγω κανόνες θα πρέπει να τροποποιηθούν.

(9) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2270/2004 (5) καθορίζει, για το
2005 και 2006, τις αλιευτικές δυνατότητες για τα κοινοτικά
αλιευτικά σκάφη όσον αφορά ορισμένα αποθέματα βαθέων
υδάτων.

EL8.6.2005 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 144/1

(1) ΕΕ L 358 της 31.12.2002, σ. 59.
(2) ΕΕ L 70 της 9.3.2004, σ. 8.
(3) ΕΕ L 12 της 14.1.2005, σ. 1.

(4) ΕΕ L 161 της 2.7.1993, σ. 2.
(5) ΕΕ L 396 της 31.12.2004, σ. 4.



(10) Οι αλιευτικές δυνατότητες όσον αφορά τον γρεναδιέρο των
βράχων στη διαίρεση Vb ICES, υποπεριοχές VI και VII (κοι-
νοτικά ύδατα και διεθνή ύδατα) έχουν υπολογισθεί εσφαλ-
μένα στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2270/2004 και θα πρέπει
να διορθωθούν.

(11) Προκειμένου να διασφαλισθούν οι βιοτικοί πόροι των κοι-
νοτικών αλιέων, είναι σημαντικό να ανοίξουν, το συντομό-
τερο δυνατόν οι εν λόγω τύποι αλιείας. Λόγω του επείγοντος
χαρακτήρα του θέματος, είναι επιτακτική ανάγκη να δοθεί
εξαίρεση από την περίοδο των έξι εβδομάδων που αναφέρε-
ται στην παράγραφο Ι(3) του πρωτοκόλλου σχετικά με τον
ρόλο των εθνικών κοινοβουλίων στην Ευρωπαϊκή Ένωση, το
οποίο προσαρτάται στη συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση
και τις συνθήκες για την ίδρυση των Ευρωπαϊκών Κοινοτή-
των.

(12) Ως εκ τούτου, οι κανονισμοί (ΕΚ) αριθ. 27/2005 και (ΕΚ)
αριθ. 2270/2004 θα πρέπει να τροποποιηθούν αναλόγως,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τροποποιήσεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 27/2005

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 27/2005 τροποποιείται ως εξής:

1) Στο άρθρο 5, η παράγραφος 2 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο:

«2. Τα κοινοτικά σκάφη επιτρέπεται να αλιεύουν, εντός των
ορίων των ποσοστώσεων που καθορίζονται στο παράρτημα I, σε
ύδατα που υπάγονται στην αλιευτική δικαιοδοσία των Νήσων
Φερόε, της Γροιλανδίας, της Ισλανδίας και της Νορβηγίας,
καθώς και στην αλιευτική ζώνη γύρω από το Jan Mayen, υπό
την επιφύλαξη των όρων που προβλέπονται στα άρθρα 9, 16
και 17.».

2) Στο άρθρο 9, προστίθεται το ακόλουθο εδάφιο:

«Οι αλιευτικές δραστηριότητες κοινοτικών σκαφών σε ύδατα υπό
τη δικαιοδοσία της Ισλανδίας περιορίζονται στην περιοχή που
ορίζεται από ευθείες γραμμές οι οποίες συνδέουν διαδοχικά τις
ακόλουθες συντεταγμένες:

Νοτιοδυτική περιοχή

1. 63° 12′ Β και 23° 05′ Δ έως 62° 00′ Β και 26° 00′ Δ,
2. 62° 58′ Β και 22° 25′ Δ,
3. 63° 06′ Β και 21° 30′ Δ,
4. 63° 03′ Β και 21° 00′ Δ και στη συνέχεια 180° 00′ Ν·

Νοτιοανατολική περιοχή

1. 63° 14′ Β και 10° 40′ Δ,
2. 63° 14′ Β και 11° 23′ Δ,
3. 63° 35′ Β και 12° 21′ Δ,
4. 64° 00′ Β και 12° 30′ Δ,
5. 63° 53′ Β και 13° 30′ Δ,
6. 63° 36′ Β και 14° 30′ Δ,
7. 63° 10′ Β και 17° 00′ Δ και στη συνέχεια 180° 00′ Ν.».

3) Τα παραρτήματα ΙΒ, ΙΓ, ΙΔ, IVα, IVγ και VI τροποποιούνται
σύμφωνα με το παράρτημα I του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Τροποποιήσεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2270/2004

Το παράρτημα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2270/2004 τροποποιεί-
ται σύμφωνα με το παράρτημα II του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 3

Έναρξη ισχύος

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την τρίτη ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του
και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος.

Βρυξέλλες, 30 Μαΐου 2005.

Για το Συμβούλιο

Ο Πρόεδρος

F. BODEN
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Τα παραρτήματα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 27/2005 τροποποιούνται ως εξής:

1. Στο παράρτημα ΙΒ:

α) Η καταχώριση σχετικά με το είδος «Ποντίκι» στη ζώνη ΙΙΙ (Κοινοτικά ύδατα και διεθνή ύδατα) αντικαθίσταται από τα εξής:

«Είδος: Ποντίκι
Molva molva

Ζώνη: ΙΙΙ (Κοινοτικά ύδατα και διεθνή ύδατα)

Βέλγιο 10 (1)
Δανία 76
Γερμανία 10
Σουηδία 30
Ηνωμένο Βασίλειο 10 (1)
ΕΚ 136
___________
(1) Δεν επιτρέπεται να αλιεύεται στη Διαίρεση 3 ΙΙΙb,c,d.».

β) Η καταχώριση σχετικά με το είδος «Γαρίδα της Αρκτικής» στη ζώνη ΙΙα (ύδατα ΕΚ), IV (ύδατα ΕΚ) αντικαθίσταται από τα
εξής:

«Είδος: Γαρίδα της Αρκτικής
Pandalus borealis

Ζώνη: ΙΙa (ύδατα ΕΚ), IV (ύδατα ΕΚ)
PRA/2AC4-C

Δανία 3 700
Κάτω Χώρες 35
Σουηδία 149
Ηνωμένο Βασίλειο 1 096
ΕΚ 4 980

TAC 4 980 Προληπτικό TAC, όπου εφαρμόζονται τα άρθρα 3 και 4
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96.».

γ) Η καταχώριση σχετικά με τη «Συνδυασμένη ποσόστωση» στη ζώνη Ύδατα ΕΚ της ζώνης Vb, VI, VII αντικαθίσταται από τα
εξής:

«Είδος: Συνδυασμένη ποσόστωση Ζώνη: Ύδατα ΕΚ των ζωνών Vb, VI, VII
R/G/5B67-C

ΕΚ Δεν υπόκειται σε
περιορισμό

Νορβηγία 600 (1)

TAC Άνευ αντικειμένου
___________
(1) Αλιεύεται μόνο με παραγάδι· περιλαμβάνει ποντίκι, Mora mora και μεγάλο σαλούβαρδο.».

δ) Η καταχώριση σχετικά με τα «Λοιπά είδη» στη ζώνη Ύδατα ΕΚ της ζώνης IIa, VI, VΙa βορείως των 56° 30' Β αντι-
καθίσταται από τα εξής:

«Είδος: Λοιπά είδη Ζώνη: Ύδατα ΕΚ των ζωνών IIa, VI, VΙa βορείως γεωγρα-
φικού πλάτους 56° 30' Β
OTH/2A46AN

ΕΚ Δεν υπόκειται σε
περιορισμό

Νορβηγία 4 720 (1)
Νήσοι Φερόε 400 (2)

TAC Άνευ αντικειμένου
___________
(1) Περιορισμός στις ζώνες ΙΙa και IV. Συμπεριλαμβάνονται τύποι αλιείας που δεν αναφέρονται συγκεκριμένα.
(2) Περιορισμός στα παρεμπίπτοντα αλιεύματα ασπρόψαρου στις IV και VΙa.».
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2. Στο παράρτημα ΙΓ:

α) Η καταχώριση σχετικά με τους «Κάβουρες Αρκτικής» στη ζώνη NAFO 0,1 (ύδατα της Γροιλανδίας) αντικαθίσταται από τα
εξής:

«Είδος: Κάβουρες Αρκτικής
Chionoecetes spp.

Ζώνη: NAFO 0,1 (ύδατα Γροιλανδίας)
PCR/N01GRN

Ιρλανδία 125
Ισπανία 875
ΕΚ 1 000

TAC Άνευ αντικειμένου Προληπτικό TAC, όπου δεν εφαρμόζονται τα άρθρα 3
και 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 847/96.».

β) Η καταχώριση σχετικά με το είδος «Καπελάνος» στη ζώνη V, XIV (ύδατα Γροιλανδίας) αντικαθίσταται από τα εξής:

«Είδος: Καπελάνος
Mallotus villosus

Ζώνη: V, XIV (ύδατα Γροιλανδίας)
CAP/514GRN

Όλα τα κράτη μέλη 0
ΕΚ 50 050 (1) (2)

TAC Άνευ αντικειμένου
___________
(1) Από τους οποίους 45 930 τόνοι διατίθενται στην Ισλανδία.
(2) Πρέπει να αλιευθεί πριν από τις 30 Απριλίου 2005.».

γ) Η καταχώριση σχετικά με το είδος «Κοκκινόψαρο» στη ζώνη V, XIV (ύδατα Γροιλανδίας) αντικαθίσταται από τις εξής δύο
καταχωρίσεις:

«Είδος: Κοκκινόψαρο
Sebastes spp.

Ζώνη: V, XIV (ύδατα Γροιλανδίας)
RED/514GRN

Γερμανία 11 794 (4)

Γαλλία 60 (4)

Ηνωμένο Βασίλειο 84 (4)
ΕΚ 15 938 (1) (2) (3) (4)

TAC Άνευ αντικειμένου Δεν εφαρμόζονται τα άρθρα 3 και 4 του κανονισμού

(ΕΚ) αριθ. 847/96.

___________
(1) Μπορεί να αλιεύεται με πελαγικές τράτες. Τα αλιεύματα που προέρχονται από τράτες βυθού και από πελαγικές τράτες πρέπει να

αναφέρονται χωριστά. Μπορεί να αλιεύεται στα ανατολικά ή στα δυτικά ύδατα.
(2) 3 500 τόνοι, προς αλίευση με πελαγική τράτα, διατίθενται στη Νορβηγία.
(3) 500 τόνοι διατίθενται στις νήσους Φερόε. Τα αλιεύματα που προέρχονται από τράτες βυθού και από πελαγικές τράτες πρέπει να

αναφέρονται χωριστά.
(4) Προσωρινή ποσόστωση, εν αναμονή της ολοκλήρωσης των αλιευτικών διαπραγματεύσεων με τη Δανία (εξ ονόματος των Νήσων Φερόε

και της Γροιλανδίας) για το 2005.

Είδος: Κοκκινόψαρο
Sebastes spp.

Ζώνη: Va (ύδατα Ισλανδίας)
RED/05A-IS

Βέλγιο 100 (1) (2)
Γερμανία 1 690 (1) (2)
Γαλλία 50 (1) (2)
Ηνωμένο Βασίλειο 1 160 (1) (2)
ΕΚ 3 000 (1) (2)

TAC Άνευ αντικειμένου
___________
(1) Συμπεριλαμβανομένων των αναπόφευκτων παρεμπιπτόντων αλιευμάτων (απαγορεύεται ο γάδος).
(2) Πρέπει να αλιεύεται μεταξύ Ιουλίου και Δεκεμβρίου.».

ELL 144/4 Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 8.6.2005



3. Στο παράρτημα ΙΔ, η καταχώριση σχετικά με το είδος «Λευκός μπακαλιάρος» στη ζώνη NAFO 3NO αντικαθίσταται από τα
εξής:

«Είδος: Λευκός μπακαλιάρος
Urophycis tenuis

Ζώνη: NAFO 3NO
HKW/N3NO

Ισπανία 2 165
Πορτογαλία 2 835
ΕΚ 5 000

TAC 8 500 Δεν εφαρμόζονται τα άρθρα 3 και 4 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 847/96.».

4. Στο παράρτημα IVa:

α) Ο πίνακας II αντικαθίσταται από τον ακόλουθο πίνακα:

«Πίνακας II — Παρεκκλίσεις από τις ημέρες παρουσίας εντός της περιοχής και απουσίας από λιμάνι του πίνακα I και
συναφείς όροι

Περιοχή
Εργαλεία που καθορίζονται

στο σημείο 4
Ιστορικό του σκάφους κατά

το 2002 (*) Ημέρες

Περιοχή που καθορίζεται στο
σημείο 2

4(α), 4(ε) Λιγότερο από 5 % για
καθένα από τα αλιεύματα
γάδου, γλώσσας και ευρω-
παϊκής χωματίδας

Δεν υπάρχει περιορισμός
ημερών (**)

Περιοχή που καθορίζεται στο
σημείο 2

4(α), 4(β) Λιγότερο από 5 % γάδου 100 έως < 120 mm έως
13 ≥ 120 mm έως 14

Kattegat και Βόρειος
Θάλασσα

4(γ) εργαλεία μεγέθους
ματιών ίσου ή μεγαλύτερου
των 220 mm

Λιγότερο από 5 % γάδου
και περισσότερο από 5 %
καλκανιού και κυκλόπτε-
ρου

Έως 15 ημέρες

Kattegat και Skagerrak 4(α) εργαλεία με άνοιγμα
διαφυγής τετραγωνικών
ματιών 120 mm (***)

Άνευ αντικειμένου 12 ημέρες

Ανατολική Μάγχη 4(γ) μανωμένα δίχτυα
μεγέθους ματιών ίσου ή
μικρότερου των 110 mm

Σκάφη που απουσιάζουν
από λιμάνι έως 24 ώρες

19 ημέρες

(*) Όπως επαληθεύεται από το ημερολόγιο πλοίου ΕΚ — μέσες ετήσιες εκφορτώσεις σε ζων βάρος.
(**) Το σκάφος μπορεί να βρίσκεται στην περιοχή κατά τη διάρκεια του αριθμού ημερών του σχετικού μήνα.
(***) Τα σκάφη που υπόκεινται στην παρέκκλιση αυτή, πρέπει να συμμορφούνται προς τους όρους του προσαρτήματος 1 του παρόντος

παραρτήματος.».

β) Στο προσάρτημα 1 σημείο 4 στοιχείο α), η δεύτερη πρόταση αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Το άνοιγμα διαφυγής τοποθετείται στο άνω φύλλο δικτυώματος».

5. Στο παράρτημα IVγ σημείο 6, το στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«6. α) Ο μέγιστος αριθμός ημερών οποιουδήποτε ημερολογιακού μήνα, κατά τις οποίες το σκάφος μπορεί να βρίσκεται στην
περιοχή και να απουσιάζει από λιμένα, φέροντας έπ’ αυτού οποιαδήποτε από τα αλιευτικά εργαλεία που αναφέρονται
στο σημείο 4, εμφαίνεται στον πίνακα I.

Στην περίπτωση που το σκάφος μεταβαίνει από τη μία περιοχή στην άλλη, κατά τη διάρκεια ενός αλιευτικού ταξιδίου,
η ημέρα καταλογίζεται στην περιοχή στην οποία διανύθηκε ο περισσότερος χρόνος κατά τη διάρκεια της εν λόγω
ημέρας.

Ο αριθμός των ημερών κατά τις οποίες ένα σκάφος βρίσκεται εντός της συνολικής περιοχής που απαρτίζεται από τις
περιοχές που καθορίζονται στο σημείο 2 του παρόντος παραρτήματος και στο σημείο 2 του παραρτήματος IVa, δεν
πρέπει να υπερβαίνει τον αριθμό που εμφαίνεται στον πίνακα I του παρόντος παραρτήματος. Ωστόσο, ο αριθμός
ημερών κατά τις οποίες το σκάφος βρίσκεται στις περιοχές που καθορίζονται στο σημείο 2 του παραρτήματος IVa
πρέπει να συμμορφούται προς το μέγιστο αριθμό που καθορίζεται στο παράρτημα IVa.
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Πίνακας I — Μέγιστος αριθμός ημερών παρουσίας στην περιοχή και απουσίας από λιμάνι ανά αλιευτικό εργαλείο

Περιοχή που καθορίζεται στο σημείο 2:

Κατάταξη σε ομάδες των αλιευτικών εργαλείων που αναφέρονται στο
σημείο:

4α 4β

2. Δυτική Μάγχη (Διαίρεση VIIe ICES) 20 20»

6. Στο παράρτημα VI, το μέρος I αντικαθίσταται από το εξής:

«ΜΕΡΟΣ I

ΠΟΣΟΤΙΚΟΙ ΠΕΡΙΟΡΙΣΜΟΙ ΓΕΝΙΚΩΝ ΚΑΙ ΕΙΔΙΚΩΝ ΑΔΕΙΩΝ ΑΛΙΕΙΑΣ ΓΙΑ ΚΟΙΝΟΤΙΚΑ ΣΚΑΦΗ ΠΟΥ
ΑΛΙΕΥΟΥΝ ΣΕ ΥΔΑΤΑ ΤΡΙΤΩΝ ΧΩΡΩΝ

Περιοχή αλιείας Τύπος αλιείας
Αριθμός
αδειών

Κατανομή αδειών μεταξύ
κρατών μελών

Μέγιστος
αριθμός

σκαφών που
μπορούν να
είναι παρό-
ντα καθ’

οιανδήποτε
στιγμή

Νορβηγικά ύδατα
και αλιευτική ζώνη
γύρω από το Jan
Mayen

Ρέγγα, βορείως των 62° 00' Β 75 DK: 26, DE: 5, FR: 1,
IRL: 7, NL: 9, SW: 10,
UK: 17

55

Βενθοπελαγικά είδη, βορείως των 62° 00' Β 80 FR: 18, PT: 9, DE: 16,
ES: 20, UK: 14, IRL: 1

50

Σκουμπρί, νοτίως των 62° 00' Β, αλιεία με γρι-
γρι

11 DE: 1 (1), DK: 26 (1),
FR: 2 (1), NL: 1 (1)

Άνευ αντι-
κειμένου

Σκουμπρί, νοτίως των 62° 00' ΝΒ, αλιεία με
τράτα

19 Άνευ αντι-
κειμένου

Σκουμπρί, βορείως των 62° 00' Β, αλιεία με γρι-
γρι

11 (2) DK: 11 Άνευ αντι-
κειμένου

Βιομηχανικά είδη, νοτίως των 62° 00' Β 480 DK: 450, UK: 30 150

Ύδατα των Νήσων
Φερόε

Όλοι οι τύποι αλιείας με τράτα με σκάφη
μήκους μέχρι 180 ποδών στη ζώνη μεταξύ 12
και 21 μιλίων από τις γραμμές βάσης των
Νήσων Φερόε

26 BE: 0, DE: 4, FR: 4,
UK: 18

13

Κατευθυνόμενη αλιεία γάδου και μπακαλιάρου
με ελάχιστο μέγεθος ματιών 135 mm, που
περιορίζεται στην περιοχή νοτίως των 62° 28' Β
και ανατολικά των 6° 30' Δ

8 (3) 4

Αλιεία με τράτα πέραν των 21 μιλίων από τη
γραμμή βάσης των Νήσων Φερόε. Κατά τις
περιόδους από 1ης Μαρτίου έως 31 Μαΐου
και από 1ης Οκτωβρίου έως 31 Δεκεμβρίου,
τα σκάφη αυτά μπορούν να αλιεύουν στην
περιοχή μεταξύ 61° 20' Β και 62° 00' Β και
μεταξύ 12 και 21 μιλίων από τη γραμμή βάσης.

70 BE: 0, DE: 10, FR: 40,
UK: 20

26

Αλιεία ποντικιού με τράτα με ελάχιστο μέγεθος
ματιών 100 mm στην περιοχή νοτίως των
61° 30' Β και δυτικά των 9° 00' Δ και στην
περιοχή μεταξύ 7° 00' Δ και 9° 00' Δ νοτίως
των 60° 30' Β και στην περιοχή νοτιοδυτικά
μιας γραμμής μεταξύ 60° 30' Β, 7° 00' Δ και
60° 00' Β, 6° 00' Δ.

70 DE: 8 (4), FR: 12 (4),
UK: 0 (4)

20 (5)
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Περιοχή αλιείας Τύπος αλιείας
Αριθμός
αδειών

Κατανομή αδειών μεταξύ
κρατών μελών

Μέγιστος
αριθμός

σκαφών που
μπορούν να
είναι παρό-
ντα καθ’

οιανδήποτε
στιγμή

Αλιεία μαύρου μπακαλιάρου με τράτα με ελάχι-
στο μέγεθος ματιών 120 mm και με δυνατότητα
χρήσης κυκλικής νεύρωσης γύρω από το σάκο
της τράτας.

70 22 (5)

Αλιεία προσφυγακιού. Ο συνολικός αριθμός των
αδειών μπορεί να αυξάνεται κατά τέσσερα σκάφη
προκειμένου να σχηματίσουν ζεύγη, στην περί-
πτωση που οι αρχές των Νήσων Φερόε θεσπί-
σουν ειδικούς κανόνες πρόσβασης σε μία
περιοχή που καλείται “κύρια περιοχή αλιείας
προσφυγακιού”

34 DE: 3, DK: 19, FR: 2,
UK: 5, NL: 5

20

Αλιεία με παραγάδι 10 UK: 10 6

Αλιεία σκουμπριού 12 DK: 12 12

Αλιεία ρέγγας βορείως των 62° Β 21 DE: 1, DK: 7, FR: 0,
UK: 5, IRL: 2, NL: 3,
SW: 3

21

Ισλανδία Όλοι οι τύποι αλιείας 18 5

Ύδατα της Ρωσικής
Ομοσπονδίας

Όλοι οι τύποι αλιείας π.υ π.υ.

Αλιεία γάδου 7 (6) π.υ.

Αλιεία παπαλίνας (σαρδελόρεγγα) π.υ. π.υ.

(1) Η κατανομή αυτή ισχύει για την αλιεία με γρι-γρί και τράτα.
(2) Επιλέγεται από τις ένδεκα άδειες για αλιεία σκουμπριού με γρι-γρί νοτίως των 62° 00' Β.
(3) Σύμφωνα με τα συμφωνηθέντα πρακτικά του 1999, τα στοιχεία για την κατευθυνόμενη αλιεία γάδου και μπακαλιάρου περιλαμβάνονται

στα στοιχεία με τίτλο “Όλοι οι τύποι αλιείας με τράτα με σκάφη μήκους μέχρι 180 ποδών στη ζώνη μεταξύ 12 και 21 μιλίων από τη
γραμμή βάσης των Νήσων Φερόε”.

(4) Τα στοιχεία αυτά αναφέρονται στο μέγιστο αριθμό σκαφών που δύνανται να είναι παρόντα καθ’ οιανδήποτε στιγμή.
(5) Τα στοιχεία αυτά περιλαμβάνονται στα στοιχεία με τίτλο “Αλιεία με τράτα πέραν των 21 μιλίων από τη γραμμή βάσης των Νήσων Φερόε”.
(6) Εφαρμόζεται μόνο σε σκάφη με σημαία Λεττονίας.».
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Στο παράρτημα του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2270/2004, το μέρος 2 τροποποιείται ως εξής:

1. Η καταχώριση σχετικά με το είδος «Καρχαρίες βαθέων υδάτων» στη ζώνη X (Κοινοτικά ύδατα και διεθνή ύδατα) αντι-
καθίσταται από τα εξής:

«Είδος: Καρχαρίες βαθέων υδάτων Ζώνη: X (Κοινοτικά ύδατα και διεθνή ύδατα)

Πορτογαλία 120 (1) Αποκλειστικά για παρεμπίπτοντα αλιεύματα. Δεν επιτρέπεται η
κατευθυνόμενη αλιεία στο πλαίσιο της ποσόστωσης αυτής.»

ΕΚ (1) 120

2. Η καταχώριση σχετικά με το είδος «Γρεναδιέρος των βράχων» στη ζώνη Vb, VI, VII (Κοινοτικά ύδατα και διεθνή ύδατα)
αντικαθίσταται από τα εξής:

«Είδος: Γρεναδιέρος των βράχων
Coryphaenoides rupestris

Ζώνη: Vb, VI, VII (Κοινοτικά ύδατα και διεθνή
ύδατα)

Γερμανία 10 (1) Αποκλειστικά για παρεμπίπτοντα αλιεύματα. Δεν επιτρέπεται η
κατευθυνόμενη αλιεία στο πλαίσιο της ποσόστωσης αυτής.».

Εσθονία 77

Ισπανία 85

Γαλλία 4 327

Ιρλανδία 341

Λιθουανία 99

Πολωνία 50

Ηνωμένο Βασίλειο 254

Λοιποί (1) 10

ΕΚ 5 253
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